ACTIVITES LANGAGIERES

· Compréhension de l’écrit

· Compréhension de l’oral

· Expression écrite

COMPETENCES

· Compétences linguistiques

· Compétences grammaticales

· La formation du subjonctif présent

· Les emplois du subjonctif présent : querer que, aceptar que, es posible que, puede ser que, gustarle a uno que, pedir que, no + subjonctif

· L’impératif : 2ème personne du singulier et 3ème personne du singulier

· Le tutoiement et le vouvoiement singulier

· Se + 3ème personne

· L’opposition : mientras que / en cambio
· Compétences lexicales

· Le mariage (demande, cérémonie et institution) : la boda, el matrimonio, casarse, pedir la mano, la petición de mano , los testigos, contraer matrimonio…

· Le sentiment amoureux : estar enamorado, querer… 

· La description physique : guapo, hermoso, joven, viejo, elegante, tener una peluca blanca, la hermosura…

· Le statut social : rico, tener una casa maravillosa, tener tierras, tener dinero…

· L’imploration : por favor, pedirle a uno, querer, suplicar…

· L’accord, le désaccord (expression du désaccord et manifestation du désaccord) : estar de acuerdo, estar conforme, aceptar, he dicho que no,  ¡Qué horror !, hablar en serio, no hay pero que valga, prohíbir…  

· Compétences culurelles

· Approche de différentes visions du mariage et de ses traditions à travers les sociétés et à travers le temps :

· Vision du mariage traditionnel dans certaines régions du Mexique.

· Vision du mariage d’intérêt et donc du mari
age forcé à travers le texte de Federico García Lorca et le caprice de Goya.

· Vision de l’évolution des mœurs vis à vis du mariage en tant que cérémonie et institution à travers les textes contemporains.

· Compétences inter-disciplinaires

· Un travail sur le mariage d’intérêt peut être  mis en place avec le professeur de français à travers les œuvres classiques de Molière par exemple. 


· Compétences pragmatiques

· Souplesse

· Niveau A2

· Peut adapter à des circonstances particulières des expressions simples bien préparées et mémorisées au moyen d’une substitution lexicale limitée.

· Développement thématique

· Niveau A2

· Peut raconter une histoire ou décrire quelque chose avec une simple liste de points successifs.      

SUPPORTS UTILISES

Supports d’apprentissage
1. « Petición de mano » in Buenos días 1ère année. Page 62. Editions Belin

2. « Cásate conmigo » in ¡Qué bien! 1ère année. Page 87. Editions Belin

3. « Don Perlimplín se quiere casar conmigo ». Extrait original de la pièce de Federico García Lorca in Amor de Don Perlimplín con Belisa en su jardín. Cuadro primero. Edición Cátedra. Madrid. 1990. 

4. « Sacrificio del interés ». Caprice de Goya tiré de Goya, dessins de Anton Dieterich. Editions Chêne. Paris. 1975.

5. « Dame esa carta ». Extrait de Don Perlimplín con Belisa en su jardín in Apúntate. 1ère  année page 86. Editions  Belin

6. « Bodas en Huizcolotla ». Fichier son tiré du site radioteca. http://www.radioteca.org 

Supports d’évaluation

Evaluation de compréhension

1. ¡No me digas ! Texte page 82 in Juntos 1ère année. Editions Nathan.

2. “Una boda en Méjico”. Fichier son original à partir du témoignage d’une assistante mexicaine en France.

Evaluation d’expression
1. « ¡No me digas ! Texte page 82 in Juntos 1ère année. Editions Nathan. Point de départ à la situation d’évaluation d’expression. 

EVALUATIONS

COMPREHENSION

· Evaluation de compréhension de l’écrit à partir du support « ¡No me digas ! »

· Evaluation de compréhension de l’oral à partir du support « Una boda en Méjico ».

EXPRESSION

· Evaluation d’expression écrite à partir de la situation proposée par le dialogue « ¡No me digas ! ». Cf définition de la tâche.

PROLONGEMENT POSSIBLE

· L’évaluation d’expression une fois corrigée peut faite l’objet d’une mémorisation et d’une représentation en classe.

· De la même manière certains dialogues, et particulièrement les dialogues tirés de la pièce de Federico García Lorca peuvent faire l’objet d’une mémorisation et d’une mise en scène en classe.

REFERENCES AU CADRE
COMPREHENSION

COMPREHENSION GENERALE DE L’ORAL

· Niveau A2.1

· Peut comprendre des expressions et des mots porteurs de sens relatifs à des domaines de priorité immédiate.

COMPRENDRE DES ENREGISTREMENTS

· Niveau A2

· Peut comprendre et extraire l’information essentielle de courts passages enregistrés ayant trait à un sujet courant prévisible, si le débit est lent et la langue clairement articulée.

COMPREHENSION GENERALE DE L’ECRIT

· Niveau A2.2

· Peut comprendre de courts textes simples sur des sujets concrets courants avec une fréquence élevée de langue quotidienne.

LIRE POUR S’INFORMER ET DISCUTER

· Niveau A2

· Peut identifier l’information pertinente sur la plupart des écrits simples rencontrés.

EXPRESSION

PRODUCTION ECRITE GENERALE
· Niveau A2

· Peut écrire une série d’expressions et de phrases simples reliées par des connecteurs simples.

ECRITURE CREATIVE

· Niveau A2.1

· Peut écrire une suite de phrases et d’expressions simples sur sa famille, ses conditions de vie

· Niveau A2.2

· Peut faire une description brève et élémentaire d’un événement et d’expériences personnelles. 

